
1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP - HARRISON DESIGN &
CONSULTING 9MM/.38/.40 SLIDE STOP, SS

Curved, Low-Profile Pad For Secure Purchase & Fast, Positive Operation

CNC-machined to precise dimensions from high-grade steel forgings, these slide
stops feature a smooth, low-profile thumb pad that won’t snag on holsters or
clothing. Pad’s unique, curved geometry still ensures positive engagement under
stress, with cold hands, or when wearing gloves. Excellent choice for a
concealed-carry pistol. Separate models for .45 ACP and 9mm/.38 Super/.40
S&W/10mm pistols, both models available in blued carbon steel or stainless.

Attributes

Name: HARRISON DESIGN & CONSULTING 9MM/.38/.40 SLIDE STOP, SS
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100005836
Mfr. No.: HD-403
Caliber: 38/357 Caliber (.357-.359),9 mm (.355-.356),40/10 mm (.400-.401)
Finish: Stainless Steel
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 EXTREME SERVICE
SLIDE STOP

Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP von Harrison Design &amp; Consulting
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung und Sicherheit deiner Feuerwaffe zu
verbessern. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig, um die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung des
Slide Stops sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Slide Stop installierst oder handhabst.
Halte den Slide Stop und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Überprüfe den Slide Stop regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende nur kompatible Modelle, wie in den Produktdetails angegeben.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Stelle sicher, dass du beim Umgang mit dem Slide Stop geeignete Schutzausrüstung trägst, wie z. B.
Handschuhe und Augenschutz.
Vermeide die Verwendung des Slide Stops bei extremen Wetterbedingungen, die den Griff oder die
Funktionalität beeinträchtigen könnten.
Übe keinen Zwang auf den Slide Stop aus; er sollte sich reibungslos in die Feuerwaffe einfügen.
Wenn du Probleme mit dem Slide Stop feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge die erforderlichen Werkzeuge: ein Schlagwerkzeug und einen Hammer.

Installationsschritte

Lokalisieren den vorhandenen Slide Stop an deiner Feuerwaffe.
Verwende das Schlagwerkzeug, um vorsichtig den vorhandenen Stift des Slide Stops
herauszuschlagen.
Entferne den alten Slide Stop von der Feuerwaffe.
Richte den neuen Slide Stop mit dem entsprechenden Schlitz in der Feuerwaffe aus.
Setze den neuen Slide Stop ein und stelle sicher, dass er korrekt positioniert ist.
Schlage den Stift sicher wieder an seinen Platz.

Überprüfungen nach der Installation

Teste die Funktion des Slide Stops, indem du die Aktion der Feuerwaffe betätigst.
Stelle sicher, dass der Slide Stop reibungslos einrastet und ohne Behinderung freigegeben wird.

NutzungsTipps

Mache dich mit der Bedienung des Slide Stops vertraut, um eine sichere Handhabung während der
Schießaktivitäten zu gewährleisten.
Reinige und warte den Slide Stop regelmäßig, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Slide Stop und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Slide Stop nicht im regulären Hausmüll, wenn er beschädigt oder defekt ist. Kontaktiere die
örtlichen Abfallbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Produktsicherheit oder weitere Unterstützung, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die auf der
Produktverpackung oder der Website des Herstellers angegeben sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hängen von der ordnungsgemäßen Handhabung und Wartung deiner Feuerwaffe und ihrer Komponenten
ab.
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Safety Instruction Guide for 1911 EXTREME SERVICE
SLIDE STOP

Introduction
Thank you for choosing the 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP by Harrison Design &amp; Consulting. This
product is designed to enhance the performance and safety of your firearm. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure proper use and maintenance of the slide stop.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or handling the slide stop.
Keep the slide stop and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the slide stop regularly for signs of wear or damage.
Use only compatible models as specified in the product details.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are wearing appropriate safety gear, such as gloves and eye protection, when handling the
slide stop.
Avoid using the slide stop in extreme weather conditions that may affect grip or functionality.
Do not force the slide stop into place; it should fit smoothly into the firearm.
If you experience any issues with the slide stop, discontinue use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a punch tool and a hammer.

Installation Steps

Locate the existing slide stop on your firearm.
Using the punch tool, gently tap out the existing slide stop pin.
Remove the old slide stop from the firearm.
Align the new slide stop with the corresponding slot in the firearm.
Insert the new slide stop and ensure it is positioned correctly.
Tap the pin back into place securely.

PostInstallation Checks

Test the slide stop function by cycling the action of the firearm.
Ensure that the slide stop engages and releases smoothly without obstruction.

Usage Tips

Familiarize yourself with the operation of the slide stop to ensure safe handling during shooting
activities.
Regularly clean and maintain the slide stop to prevent malfunctions.

Disposal Instructions
Dispose of the slide stop and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the slide stop in regular household waste if it is damaged or defective. Contact local waste
management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding product safety or further assistance, please refer to the contact details provided on the
product packaging or the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on proper
handling and maintenance of your firearm and its components.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
EXTREME SERVICE SLIDE STOP

Introducción
Gracias por elegir el 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP de Harrison Design &amp; Consulting. Este producto
está diseñado para mejorar el rendimiento y la seguridad de tu arma de fuego. Por favor, lee cuidadosamente esta
guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso y mantenimiento adecuado del slide stop.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manejar el slide stop.
Mantén el slide stop y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el slide stop en busca de signos de desgaste o daño.
Usa solo modelos compatibles según lo especificado en los detalles del producto.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de usar el equipo de protección adecuado, como guantes y gafas de seguridad, al manejar el slide
stop.
Evita usar el slide stop en condiciones climáticas extremas que puedan afectar el agarre o la funcionalidad.
No fuerces el slide stop en su lugar; debe encajar suavemente en el arma de fuego.
Si experimentas problemas con el slide stop, interrumpe su uso de inmediato y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: una herramienta de punzón y un martillo.

Pasos de Instalación

Localiza el slide stop existente en tu arma de fuego.
Usando la herramienta de punzón, golpea suavemente el pasador del slide stop existente.
Retira el slide stop viejo del arma.
Alinea el nuevo slide stop con la ranura correspondiente en el arma.
Inserta el nuevo slide stop y asegúrate de que esté posicionado correctamente.
Golpea el pasador de nuevo en su lugar de manera segura.

Verificaciones PostInstalación

Prueba la función del slide stop al accionar el mecanismo del arma.
Asegúrate de que el slide stop se enganche y libere suavemente sin obstrucciones.

Consejos de Uso

Familiarízate con la operación del slide stop para asegurar un manejo seguro durante las actividades
de tiro.
Limpia y mantén regularmente el slide stop para prevenir fallos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el slide stop y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el slide stop en la basura doméstica si está dañado o defectuoso. Contacta a las autoridades
locales de gestión de residuos para métodos de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o asistencia adicional, por favor consulta los detalles de
contacto proporcionados en el embalaje del producto o en el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen de un manejo y
mantenimiento adecuado de tu arma de fuego y sus componentes.
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Guide de Sécurité pour le 1911 EXTREME SERVICE
SLIDE STOP

Introduction
Merci d'avoir choisi le 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP de Harrison Design &amp; Consulting. Ce produit est
conçu pour améliorer la performance et la sécurité de votre arme à feu. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de l'arrêt de glissière.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler l'arrêt de glissière.
Gardez l'arrêt de glissière et tous les composants de l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement l'arrêt de glissière pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Utilisez uniquement des modèles compatibles comme spécifié dans les détails du produit.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous de porter un équipement de sécurité approprié, tel que des gants et des lunettes de protection,
lors de la manipulation de l'arrêt de glissière.
Évitez d'utiliser l'arrêt de glissière dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la
prise ou la fonctionnalité.
Ne forcez pas l'arrêt de glissière en place ; il doit s'insérer en douceur dans l'arme à feu.
Si vous rencontrez des problèmes avec l'arrêt de glissière, cessez immédiatement son utilisation et consultez
un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et orientée dans une direction sécurisée.
Rassemblez les outils nécessaires : un outil de poinçonnage et un marteau.

Étapes d'Installation

Localisez l'arrêt de glissière existant sur votre arme à feu.
À l'aide de l'outil de poinçonnage, tapez doucement pour retirer la goupille de l'arrêt de glissière
existant.
Retirez l'ancien arrêt de glissière de l'arme.
Alignez le nouvel arrêt de glissière avec la fente correspondante de l'arme.
Insérez le nouvel arrêt de glissière et assurezvous qu'il est correctement positionné.
Tapez la goupille en place de manière sécurisée.

Contrôles PostInstallation

Testez la fonction de l'arrêt de glissière en faisant fonctionner l'action de l'arme à feu.
Assurezvous que l'arrêt de glissière s'engage et se libère en douceur sans obstruction.

Conseils d'Utilisation

Familiarisezvous avec le fonctionnement de l'arrêt de glissière pour garantir une manipulation
sécurisée lors des activités de tir.
Nettoyez et entretenez régulièrement l'arrêt de glissière pour prévenir les pannes.

Instructions d'Élimination



Éliminez l'arrêt de glissière et tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas l'arrêt de glissière dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou défectueux.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité du produit ou pour obtenir une assistance supplémentaire, veuillez vous
référer aux informations de contact fournies sur l'emballage du produit ou sur le site Web du fabricant.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent d'une
manipulation et d'un entretien appropriés de votre arme à feu et de ses composants.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 EXTREME
SERVICE SLIDE STOP

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP di Harrison Design &amp; Consulting. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni e la sicurezza della tua arma da fuoco. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione corretti del fermo per
scorrimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o maneggiare il fermo per scorrimento.
Tieni il fermo per scorrimento e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente il fermo per scorrimento per segni di usura o danni.
Utilizza solo modelli compatibili come specificato nei dettagli del prodotto.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di indossare attrezzature di sicurezza appropriate, come guanti e protezioni per gli occhi, quando
maneggi il fermo per scorrimento.
Evita di utilizzare il fermo per scorrimento in condizioni meteorologiche estreme che possono influenzare la
presa o la funzionalità.
Non forzare il fermo per scorrimento in posizione; deve adattarsi senza problemi all'arma da fuoco.
Se riscontri problemi con il fermo per scorrimento, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: un attrezzo a punzone e un martello.

Passaggi di Installazione

Individua il fermo per scorrimento esistente sulla tua arma da fuoco.
Utilizzando l'attrezzo a punzone, colpisci delicatamente il perno del fermo esistente.
Rimuovi il vecchio fermo per scorrimento dall'arma da fuoco.
Allinea il nuovo fermo per scorrimento con la fessura corrispondente nell'arma da fuoco.
Inserisci il nuovo fermo per scorrimento e assicurati che sia posizionato correttamente.
Colpisci il perno di nuovo in posizione in modo sicuro.

Controlli PostInstallazione

Testa la funzionalità del fermo per scorrimento azionando l'arma da fuoco.
Assicurati che il fermo per scorrimento si attivi e si rilasci senza ostruzioni.

Consigli per l'Uso

Familiarizzati con il funzionamento del fermo per scorrimento per garantire una manipolazione sicura
durante le attività di tiro.
Pulisci e mantieni regolarmente il fermo per scorrimento per prevenire malfunzionamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il fermo per scorrimento e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire il fermo per scorrimento nei rifiuti domestici normali se è danneggiato o difettoso. Contatta le
autorità locali per la gestione dei rifiuti per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza del prodotto o ulteriore assistenza, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto forniti sulla confezione del prodotto o sul sito web del produttore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono
da una corretta manipolazione e manutenzione della tua arma da fuoco e dei suoi componenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zaczepu Zamyku 1911
EXTREME SERVICE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zaczepu Zamyku 1911 EXTREME SERVICE od Harrison Design &amp; Consulting. Ten
produkt został zaprojektowany w celu zwiększenia wydajności i bezpieczeństwa Twojej broni palnej. Prosimy o
uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użycie i konserwację zaczepu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub obsługą zaczepu.
Przechowuj zaczep i wszystkie elementy broni w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zaczep pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Używaj wyłącznie kompatybilnych modeli, jak określono w szczegółach produktu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użytkowania broni palnej.

Specjalne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że nosisz odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak rękawice i okulary ochronne, podczas obsługi
zaczepu.
Unikaj używania zaczepu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na chwyt lub
funkcjonalność.
Nie wymuszaj włożenia zaczepu na miejsce; powinien on pasować gładko do broni.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z zaczepem, natychmiast zaprzestań jego użycia i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia: narzędzie do wybijania i młotek.

Kroki Instalacji

Zlokalizuj istniejący zaczep na swojej broni.
Używając narzędzia do wybijania, delikatnie wybicie pin zaczepu.
Usuń stary zaczep z broni.
Wyreguluj nowy zaczep w odpowiednim otworze w broni.
Włóż nowy zaczep i upewnij się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Bezpiecznie wbij pin z powrotem na miejsce.

Kontrole Po Instalacji

Przetestuj funkcję zaczepu, cyklując działanie broni.
Upewnij się, że zaczep wchodzi w interakcję i zwalnia gładko, bez przeszkód.

Wskazówki Użytkowania

Zapoznaj się z obsługą zaczepu, aby zapewnić bezpieczne obchodzenie się podczas działań
strzeleckich.
Regularnie czyść i konserwuj zaczep, aby zapobiec awariom.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zaczep oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zaczepu w regularnych odpadach domowych, jeśli jest uszkodzony lub wadliwy. Skontaktuj się z
lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub dalszej pomocy, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi dostępnymi na opakowaniu produktu lub na stronie internetowej producenta.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych zależy
od prawidłowego obchodzenia się i konserwacji Twojej broni palnej oraz jej komponentów.



1.  

2.  

3.  

4.  

Turvaohjeet 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP tuotteen Harrison Design &amp; Consultingilta. Tämä
tuote on suunniteltu parantamaan aseesi suorituskykyä ja turvallisuutta. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi slide stopin oikean käytön ja huollon.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen slide stopin asentamista tai käsittelyä.
Pidä slide stop ja kaikki aseen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista slide stop säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä vain yhteensopivia malleja, kuten tuotedetailsseissä on määritelty.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muunnoksia ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että käytät asianmukaista suojavarustusta, kuten hanskoja ja silmäsuojaa, slide stopia
käsitellessäsi.
Vältä slide stopin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa otteeseen tai toimivuuteen.
Älä pakota slide stopia paikalleen; sen tulisi sopia sujuvasti aseeseen.
Jos kohtaat ongelmia slide stopin kanssa, lopeta käyttö heti ja kysy neuvoa pätevältä asekorjaajalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: vasara ja pulttipihti.

Asennusvaiheet

Etsi nykyinen slide stop aseestasi.
Käytä pulttipihtiä ja napauta varovasti ulos nykyinen slide stop pinni.
Poista vanha slide stop aseesta.
Kohdista uusi slide stop vastaavaan paikkaan aseessa.
Aseta uusi slide stop ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Napauta pinni takaisin paikalleen tiukasti.

Asennuksen Jälkeiset Tarkastukset

Testaa slide stopin toiminta kierrättämällä aseen toimintoa.
Varmista, että slide stop lukittuu ja vapautuu sujuvasti ilman esteitä.

Käyttövinkit

Tutustu slide stopin toimintaan varmistaaksesi turvallisen käsittelyn ampumatoimintojen aikana.
Pidä slide stop puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti, jotta estät toimintahäiriöitä.

Hävitysohjeet
Hävitä slide stop ja kaikki pakkamateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä slide stopia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai viallinen. Ota yhteyttä
paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin oikeiden hävitysmenetelmien saamiseksi.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi



Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua, viittaa tuotepakkauksessa tai valmistajan
verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu aseen ja sen
osien oikeasta käsittelystä ja huollosta.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 EXTREME SERVICE
SLIDE STOP

Introduktion
Tack för att du valt 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP från Harrison Design &amp; Consulting. Denna produkt
är utformad för att förbättra prestandan och säkerheten för ditt vapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa korrekt användning och underhåll av slide stop.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller hantering av slide stop.
Håll slide stop och alla vapendelar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera slide stop regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd endast kompatibla modeller enligt produktuppgifterna.
Följ alla lokala lagar och regler angående modifieringar och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du bär lämplig skyddsutrustning, såsom handskar och ögonskydd, när du hanterar slide stop.
Undvik att använda slide stop under extremt väder som kan påverka grepp eller funktionalitet.
Tvinga inte slide stop på plats; den ska passa smidigt i vapnet.
Om du upplever några problem med slide stop, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: en punch tool och en hammare.

Installationssteg

Lokalisera den befintliga slide stop på ditt vapen.
Använd punch tool för att försiktigt slå ut den befintliga slide stoppinnen.
Ta bort den gamla slide stop från vapnet.
Justera den nya slide stop med motsvarande spår i vapnet.
Sätt in den nya slide stop och se till att den är korrekt placerad.
Slå tillbaka pinnen på plats ordentligt.

Kontroller efter installation

Testa slide stops funktion genom att cykla åtgärden av vapnet.
Se till att slide stop engagerar och släpper smidigt utan hinder.

Användartips

Bekanta dig med hur slide stop fungerar för att säkerställa säker hantering under skjutaktiviteter.
Rengör och underhåll regelbundet slide stop för att förhindra funktionsfel.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera slide stop och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala regler.
Kassera inte slide stop i vanlig hushållsavfall om den är skadad eller defekt. Kontakta lokala
avfallshanteringsmyndigheter för korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor angående produktsäkerhet eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna som anges på
produktförpackningen eller tillverkarens webbplats.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andra människors säkerhet beror på
korrekt hantering och underhåll av ditt vapen och dess komponenter.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 EXTREME SERVICE
SLIDE STOP

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 EXTREME SERVICE SLIDE STOP od Harrison Design &amp; Consulting. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon a bezpečnost vaší střelné zbraně. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
tento průvodce bezpečnostními pokyny, abyste zajistili správné použití a údržbu záchytu závěru.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá, než začnete instalovat nebo manipulovat se záchytem závěru.
Držte záchyt závěru a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte záchyt závěru na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze kompatibilní modely, jak je uvedeno v podrobnostech o produktu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se modifikací a používání střelných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že při manipulaci se záchytem závěru nosíte vhodné ochranné vybavení, jako jsou rukavice a
ochrana očí.
Vyhněte se používání záchytu závěru za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit úchop
nebo funkčnost.
Nenuťte záchyt závěru na místo; měl by se hladce usadit do zbraně.
Pokud narazíte na jakékoli problémy se záchytem závěru, okamžitě přestaňte používat a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Připravte si potřebné nástroje: nástroj na vyražení a kladivo.

Kroky instalace

Najděte stávající záchyt závěru na vaší zbrani.
Pomocí nástroje na vyražení jemně vyrazte stávající kolík záchytu závěru.
Odstraňte starý záchyt závěru ze zbraně.
Zarovnejte nový záchyt závěru s odpovídající drážkou ve zbrani.
Vložte nový záchyt závěru a ujistěte se, že je správně umístěn.
Bezpečně zasaďte kolík zpět na místo.

Kontroly po instalaci

Otestujte funkci záchytu závěru cyklováním akce zbraně.
Ujistěte se, že záchyt závěru se hladce zapojuje a uvolňuje bez překážek.

Tipy pro používání

Seznamte se s obsluhou záchytu závěru, abyste zajistili bezpečné zacházení během střeleckých
aktivit.
Pravidelně čistěte a udržujte záchyt závěru, aby se předešlo poruchám.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte záchyt závěru a jakékoliv obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte záchyt závěru do běžného domácího odpadu, pokud je poškozený nebo vadný. Kontaktujte
místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo potřebujete další pomoc, obraťte se na kontaktní
údaje uvedené na obalu produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na
správném zacházení a údržbě vaší střelné zbraně a jejích komponentů.


